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  September 2, 2006 -  -  -  - å"ñùú ìåìà 'è   

1:28 - úáù / äìåãâ äçðî      (Monsey, NY)        6:06 - ù"ò / äçðîä âìô                      
7:27 - úáùä íåé ìù äòé÷ù      ~~~~~~~~     * 7:11 - úáù ìù úåøð ú÷ìãä                

8:17 - áéøòî / íéáëåëä úàö        ~~~~~~         9:04 - à"î / òîù úàéø÷ ïîæ               
8:39 - íú åðéáø úèéùì / ë"äö         ~~~~~        9:40 - à"øâä / òîù úàéø÷ ïîæ             

("äìë éàåá" øîàéùî) úáùä úìá÷ íöò ïîæî øçàì ïéà ,íã÷åî ÷éìãîù éî *
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ELUL - MAXIMIZING HASHEM'S MERCY

From Elul until Yom Kippur

    After the sin of the Golden Calf, Moshe Rabbeinu 

prayed non-stop for two sets of 40 days. The first 40 days 

saved the Jewish Nation from annihilation, whereas the 

second 40 days succeeded in restoring Hashem's love for 

His people as it was before the sin. As a show of eternal 

continuation, each and every year, the 13 ãñçä úåãî - 

Attributes of Mercy, shine brighter during this period of 

40 days between Rosh Chodesh Elul and Yom Kippur, 

then the rest of the year. We, too, have the power to 

activate this Divine mercy even more by: 1) Reciting  ÷øô
æ"ë in Tehillim (éøåà 'ä ãåãì). This perek mentions the 

Name of Hashem 13 times and when one concentrates 

on this Name as the source of all mercy, one can actually 

bring this mercy down upon him. 2) By recting the 13 

Attributes of Mercy time and time again during selichos 

and Yom Kippur, one opens up the doors of Divine mercy.

    The gemara (1) tells us that Hashem guarantees that any 

request made along with the 13 Attributes, are at least 

partly answered. This guarantee is a reward (2) to those 

who recite them having in mind to emulate Hashem's 

mercy, kindness even for those not worthy, long temper, 

giving the benefit of doubt to others, truthfulness, etc.

     During Elul, a person should verify the kashrus of a 

number of his mitzvah items, if the time has come to do 

so. One is obligated to check his mezuzos every 3 1/2 

years. Once a sofer has checked for mistakes and proper 

letter formations, even a layman can check for cracking 

and weather deterioration. If they are kosher, he should 

roll them up, cover them and insert them as they were before.

    Tefillin are not required to be checked after having been 

once checked and found to be kosher. The sofer who put 

the Tefillin together could have done this check as well. 

Nevertheless, it is preferable to check Tefillin every 3 1/2 

years like mezuzos. Some sofrim, however, suggest 

minimizing checking Tefillin since the thick skin that is 

commonly used may not close fully after being opened a 

number of times. This also might alter the rectangular 

shape of the Titura (base of the Tefillin). One should also 

check the exterior of the Tefillin and the straps for perfect 

blackness. If one notices cracking or whitening of the 

straps, he should utter "ïéìéôú úùåã÷ íùì" - "For the sake 

of the holiness of Tefillin" and then use special ink or a 

black felt pen (with a hechsher) to blacken it in. 

   The ùàø ìù ïéìéôú - Head tefillin,should also be checked. 

If one's Head Tefillin stretch below his original hairline, 

this is a good time to have them properly adjusted.

 'á ä"á÷äì ùé éøä ,íäéúåðåò úîçî ú"éùä éðéòá é"ðá
 ,úøçà äîåàá íôéìçäìå ë"òá å"ç íùøâì åà :íéëøã

 .äìåâñ íòì øçà éåâ ãåò åì ç÷éì åà
 'á åùòé àì ìàøùé éðáù íåùøâ åðéáø ï÷éú ,êëéôì    
 ìë íéé÷îù ä"á÷ä íâù íøâ æ"éòå ,ì"ðä íéøáãä
 íôéìçäì ë"â åì øùôà éà ,äéúåøéæâ ìëå äìåë äøåúä
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 êìéöäì êéðçî áø÷á êìäúî êé÷ìà 'ä éë
(åè-âë)'åëå ùåã÷ êéðçî äéäå êéðôì êáéåà úúìå

 äðäå .ì"ëò äðëñä úòùá âøè÷î ïèùäù é"ùøô       
 úùåã÷ ìò øäæäì íéëéøöù ,øçà ïôåàá ùøôì ùé
 ï"áîøä ë"ùîë äîçìîì íéàöåéùë åìéôà äðçîä
 úåøéáòä åìàá åàáù úåøäæàä ãáìî éë ì"æå
 úåøéáòä ìùî åá øîùðù äðçîá åàì óéñåé ,úåøåîçä
 êìäúî ú"éùäù 'åëå ìàøùéî äðéëùä ÷ìúñú àìù
 ïéåëúî åðáì äéäéùå ùåã÷ äðçîäå åðòùåäì åðîò

   .ù"ééò ì"ëò åúòåùéì ìéçåðå ä"á÷äì
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 íøçä ìò àø÷ä úåèùôî úåù÷äì ùé äøåàëì     
 àùéì àì ï÷éúù ,äìåâä øåàî íåùøâ åðéáø ìù òåãéä
 äøåúá ùøåôîù øáãá äøéæâ øåæâì ìåëé êéàã ,íéùð 'á

?íéùð 'á àùéì øúåîã ùøåôî ïàë àø÷îã ,éøùù
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 íúç àìù äî ìò ,ì"öæ äöáåøèñåàî ìàéçé øéàî
 åðéáø úà íéðëî òåãéë éë .íéðáø äàî øúéä ìò íìåòî
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 ïéìàâð ãéî äáåùú ïéùåò ìàøùéù ïîæáù í"áîøä
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 éø÷ú ìà :(æð úåëøá) 'îâá àúéàãë ,åúùà íò ùéàë
 ïç àöîð àì øùàëå .ë"ò "äñøåàî" àìà "äùøåî"
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'à ÷øô äåðò øòù - äîëç úéùàø (2) :æé äðùä ùàø (1)

R' Yeshaya Halevi Hurvitz ZT"L (Shelah Hakadosh) would say:

    "The Torah is commanding us to return an äãéáà - something of monetary value to its rightful owner. 

If we must look after another's possessions and physical objects, how much greater is our duty to help 

every Jewish soul return to its rightful place in the observance of Torah and its commandments?"

R' Dov Ber of Mezeritch ZT"L (Mezeritcher Maggid) would say:

    "The evil design of the yetzer hara is to make a person think that he has transgressed greatly, when in 

truth, he really had not. Thus, when a person is discouraged because of negative behavior and actions, his 

depression prevents him from performing mitzvos and good deeds."

A Wise Man would say:

    "Needing someone is like needing a parachute. If he isn't there the first time you need him, chances are 

you won't be needing him again!"
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was promptly removed and the garment rendered kosher. 

   This incident took place in mid-Elul 5753. In Tammuz 5754, a little more than nine months later, the 

wife gave birth to a healthy baby boy. The delight of the couple was indescribable and they were 

eternally grateful to Hashem Yisborach for having answered their tefillos. 
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 .ì"ëò 'ä êøã òãé àì àáåñå ììåæå ,åðéëøã ìëá 'ä
 ìù åæ äåöî àéä äøåîç äîë '÷ä åéøáãî åðãîìå    
 àåä áéåçî ,äåöî øá äùòðù äòùîù ,"åéäú íéùåã÷"
 àéä "äùåã÷" éë ,äøéúé äùåã÷á åîöò úà âåäðì
 åðùã÷ øùà" íéëøáîù åîë ,úåöîä ìë ìù ãåñéä
 ììëä úùåã÷ ìò øåîùì åðéìò çøëåî ,ïëáå ."åéúåöîá
 úéìëúä àéä éë - "ùåã÷ êéðçî äéäå" ãéîú íéé÷ìå

   .úåöîä ìë ìù

 ,ì"öæ øøàù éåìä äéìãâ ø"åîâä ïøî ãåò óéñåîå    
 ïéðòä éáâì ìéòì ï"áîøä éøáã é"ôò ,åäéìãâ øåà 'ñá
 ,ïè÷ åðéà åðéúåáø ã"ò ì"æå áúëù äøåîå øøåñ ïá ìù
 ìáà ,úåöîä ìëîå äøåúáù ïéùðåò ìëî øåèô ïè÷äù
 ,ãçàä :ïéùðåò 'á åéìò ùé äðäå .úåøòù 'á àéáî àåä
 ììåæ àåäù ,éðùäå .íäá äøîîå åîàå åéáà äì÷î àåäù
 ."åéäú íéùåã÷" àø÷á åðéåèöðù äî ìò øáåòå àáåñå
 úòãì åðéåèöðù ,"ïå÷áãú åáå åãáòú åúåàå" ãåò øîàðå

 ãáàú øùà êéçà úãáà ìëì äùòú ïëå
(â-áë) 'åâå íìòúäì ìëåú àì äúàöîå åðîî

    The Torah devotes a specific portion of the 

parsha towards the concept of "lost and found." 

This seemingly "simple" dynamic should be readily 

understood; if a person finds an item that belongs 

to another, of course he will return that item to his 

friend - why wouldn't he? After all, it doesn't 

belong to him and surely the other is missing his 

lost article. Yet, the posuk approaches this mitzvah 

through the eyes of human nature. A person may 

covet his friend's belongings and if the opportunity 

arises whereby he finds the lost animal or clothing, 

or valuable object that his friend has misplaced, he 

may decide to keep that item, claiming that he 

found it out in the street, with no owner and thus, 

no reason to return it. Additionally, a person may 

spot something that belongs to another, yet for 

whatever reason, may turn a blind eye towards it, 

not wanting to be bothered to retrieve it for his 

friend. Says the posuk, "íìòúäì ìëåú àì" - Do not 

keep it hidden - immediately go and return it.

     The holy Mekubal, R' Avrohom Azulai ZT"L, 

offers a fascinating alternative to these words in 

the Torah. When a person commits a sin - he 

steals, bribes or extorts money - he can never rest 

fully until he has returned what he took. Even after 

he dies, he will never see peace and äçåðî, until he 

has made restitution, for he will be forced to roam 

through the netherworld, if necessary, until he sets 

things right. Thus, says the Torah:  ìëåú àì"
"íìòúäì - "You cannot keep it hidden" - You will 

be unable to get away with hiding the valuables of 

another person. Even if you tried, you will never 

see another moment's rest and for all eternity, you 

will regret not having performed äãáà úáùä.

 äðù åúéáì äéäé é÷ð ... äùãç äùà ùéà ç÷é éë
(ä-ãë) 'åâå ç÷ì øùà åúùà úà çîùå úçà

    When a man and woman decide to marry and 

create a union of kedushah and purity within Klal 

Yisroel, the Torah dictates that the äðåùàø äðù - 

First Year, of their marriage is ultra-important, in 

that they must fulfill the precept of  úà çîùå"
"åúùà - "He shall gladden her (heart)." The 

tzaddik of Yerushalayim, R' Aryeh Levine ZT"L, 

was once asked: what is the most important bit of 

advice to offer a young couple? Is there one 

concept, one phrase or nuance - one magical word 

that can sum up the epitome of a Jewish marriage?

  R' Aryeh thought for a moment and then 

answered. "The Shulchan Aruch (è"ôø äæåæî 'ìä) 
discusses a controversy regarding how to position a 

mezuzah on the doorpost. One view is to stand it 

upright before making the berachah and fastening 

it to the post, whereas the other view is to place it 

lying side-ways and attach it that way. In the end, 

though, the Rema rules that in order to satisfy both 

opinions, we position the mezuzah ïåñëìàá - 

slanted, and in this way, we fulfill the mitzvah."

    Explained R' Aryeh, "When a newly married 

couple enters into their house/apartment for the 

very first time, the first mitzvah that they see is the 

mezuzah hanging on a slant on their doorpost. The 

mezuzah calls out and teaches them that - äøùô - 

compromise - is the ideal manner with which a 

husband and wife should conduct their life 

together. There may be two opinions in every 

situation, but if a couple is willing to bend and 

compromise, they will ultimately succeed." 

   Concluded R' Aryeh, "If you want to live 

together and enjoy a wonderful married life, place 

it ïåñëìàá and you'll see how wondeful it can be."
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(é-áë) 'åâå åãçé íéúùôå øîö æðèòù ùáìú àì 

    The Seforim bring down that a person who wears clothing made from a shatnez combination (wool 

and linen), can prevent his tefillos from being accepted in Heaven and can likewise stop himself from 

davening properly. A well-known incident which occurred in the Mirrer Yeshivah, when it was 

temporarily stationed in Shanghai, involved a student who was having difficulty focusing his mind during 

Yom Kippur davening. He ran out in the middle and changed into his weekday clothes. To his great 

relief, from that point on he davened much better. After Yom Kippur, his Shabbos suit was checked 

carefully and shatnez was in fact found in a most unexpected and secluded place. It transpired, that 

although the garment was previously checked, the shatnez had escaped detection. 

    Another profound incident regarding shatnez was retold by a Kollel yungerman in Gateshead, 

England. The young man would, from time to time, travel around raising funds for his kollel. When he 

would come to London, he would periodically visit a traditionally Orthodox couple who befriended him. 

He would speak with them and offer advice and support, and over the years developed a deep friendship 

with them. This couple always kept Shabbos, Taharas Hamishpacha (Laws of family purity) and 

Kashrus to the best of their ability, amongst other mitzvos about which they learned more and more as 

time went on. They had been married for six and a half years, however, but they were not blessed with 

children. Being young and idealistic, they were very eager to start a family and over the course of a 

number of years, they sought the best medical advice available; all to no avail. Even utilizing the best 

treatments didn't seem to make a difference, and the couple became devastatingly discouraged.

    Once, when the Kollel yungerman visited their house in London, the young woman poured out her 

heart to him, weeping bitterly that she and her husband seemed to be destined to a life without children. 

He tried to offer chizuk and told her to be strong, Hashem will not forsake them. Upon his return to 

Gateshead, though, he made a point to discuss the matter with a good friend.

    After some thought, the latter recommended that the couple be encouraged to undertake an additional 

mitzvah that they had presumably hitherto not kept, in the merit of which they might be blessed with a 

child. The Kollel yungerman thought about it and after some consideration, decided to suggest the mitzva 

of shatnez. The husband's immediate reaction was that he knew all about shatnez. He had even had his 

suits and coats tested for shatnez and they were perfectly kosher. He was then asked if his wife's outfits 

and coats were tested. The husband reacted with surprise. They had been under the impression that this 

mitzvah was only for men and did not apply to women. Upon realizing their error, they took the wife's 

clothes to be tested and after inspecting her coat, it was indeed found to be full of shatnez. The shatnez 
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